August 30, 2026 - 22" Sunday in Ordinary Time

A partir desta semana, terca-feira, dia 1 de
setembro, teremos o nosso NOVO HORARIO DE
MISSAS DURANTE A SEMANA!

Starting this week, on Tuesday, September 1st,
we have our NEW WEEKDAYS MASS SCHEDULE!

As tercas-feiras, a missa sera celebrada apenas

On Tuedays the mass will be only in English @
6PM.

On Fridays the mass will be only in Portuguese
@ 9AM.

em inglés, as 18h00.
As sextas-feiras, a missa sera celebrada apenas
em portugués, as 9h00.

If you want to be a reader at the English mass,

please let Fr. Andre know. Se desejar ser leitor na missa em portugués, por

favor avise o Padre André.

L----------------------------

A reminder that, beginning this week, Mass
intentions must be scheduled through the parish
office and will no longer be accepted in the sacristy
before Mass.

Lembramos que, a partir desta semana, as
intengdes de missa deverdo ser agendadas
através do secretariado paroquial e deixardo de
ser aceites na sacristia antes da missa.

Office hours: Tuesdays and Thursdays, 9:00
a.m. to 3:00 p.m.

Horario de funcionamento da secretaria:
tercas e quintas-feiras, das 9h00 as 15h00.

Please submit intentions by Thursday at noon for
publication in the bulletin. After Thursday, we only
book intentions for the week following the
publication of the bulletin. So, book your intention
one week in advance.

Por favor, envie as intencdes até quinta-feira ao
meio-dia para publicagao no boletim paroquial.
Depois da quinta-feira, sé aceitamos intengoes
para a semana seguinte a publicacao do boletim.
Entdo marcar a sua intencao com uma semana

de antecedéncia.
The offering envelope may be brought on the day

of the Mass and given to a volunteer or placed in
the collection basket on Sundays.

O envelope da oferta pode ser entregue a um
voluntario no dia da missa ou colocado no cesto
de coleta aos domingos.

Thank you for your cooperation.

Agradecemos a sua colaboragdo.

The Feast of the Exaltation of the Holy
Cross falls on Monday, September 14th of
this year.

On Sunday, September 13th, we will have
a solemn Mass in English and Portuguese
to celebrate this very special date for our
parish.

The mass will be at 11 am.

There will be a potluck after the
mass. Please bring something to
share.

Let us also celebrate with some
time together in fellowship.

Paroquia de Santa Cruz
Santa Cruz Parish

Pastor: Fr. Andreé Luis de Lima

Horarios do Escritorio

quintas-feiras, das 9h as 12h30 e das
13h30 as 15h

Horario das Missas
Domingo: 10:30 AM (Inglés)
Domingo: 12:00 PM (Portugués)
Terca-Feira: 6:00 PM (Inglés)
Sexta-Feira: 9:00 AM (Portugués)

Adoracao
Todas as primeiras tercas-feiras as 5 PM.

Confissoes

As confissoes acontecem as tercas-feiras,
as 5 PM, ou mediante agendamento.

Batizados

Os batizados devem ser agendados com
antecedéncia. Para reservar, visite o
nosso site, ligue ou envie um e-mail para o
nosso escritdrio.

Casamentos
Os casamentos devem ser agendados com
pelo menos 1 ano de antecedéncia,
garantindo tempo suficiente para todo o
processo e arealizacao do curso de
preparacdo.

Coro Portugués

Contactar Lucy Tomé para informacoes.

O escritorio paroquial funciona as tercas e

Office Hours

The parish office is open on Tuesdays,
and Thursdays from 9:00 AM to 12:30 PM
and 1:30 PM to 3:00 PM.

Mass Times

Sunday: 10:30 AM (English)
Sunday: 12:00 PM (Portuguese)
Tuesday: 6:00 PM (English)
Friday: 9:00 AM (Portuguese)

Adoration

Every first Tuesday of the month at 5 PM.

Confessions

Confessions are on Tuesdays at 5 PM or
by appointment.

Baptisms
Baptisms must be scheduled in advance
to allow for proper preparation. To book,

please visit our website, call or email our
office.

Weddings
Weddings must be scheduled at least 1
year in advance to allow sufficient time
for the preparation process and the
required course.

Portuguese Choir

Please contact Lucy Tomé for
information.

Name:

Parish Registration Form (use to register first time or update your info)

Address + Postal code:

Phone:

| Email:

e If you are new in the parish, please consider asking for envelopes registered to you so
that you may receive a tax receipt on your donations, before filling your taxes.
e If you prefer, you may set up a monthly donation or make your one-time donation via the

Website: santacruzto.archtoronto.org

o Tel: 416.533.8425 » Email: santacruzto@archtoronto.org
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“Dear young people, in Confirmation you have received the most beautiful gift, the Holy Spirit: it is not a
treasure to be kept hidden, but a light that you must make shine every day.”

Pope Leo XIV offered this reminder to the confirmands from the Diocese of Chiavari, accompanied by their
Bishop, during his remarks to Italian pilgrims at his Wednesday General Audience in St. Peter's Basilica.
The Pope also greeted young people, the sick, and newlyweds.

He recalled that Thursday and Friday, the liturgical calendar commemorates two great Saints, Saint Monica
and Saint Augustine, who, he observed, were united on earth by family ties" and now "in heaven, by the

same destiny of glory.”

“May their example,” Pope Leo said, “inspire in each of you a sincere and passionate search for the Truth
of the Gospel, so that you may bear witness to it joyfully in your daily lives.”
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Resumo da catequese do Santo Padre:

Nesta catequese, a ultima sobre a Constituicdo Sacrosanctum Concilium do Vaticano II, refletimos sobre
as razoes pelas quais os Padres conciliares reformaram a liturgia. Efetivamente, a Igreja vela para que os
cristdos ndo sejam meros espectadores mudos durante a celebracdao do mistério da fé, mas sejam
introduzidos no evento salvifico de Cristo através dos gestos e das palavras da sagrada liturgia, que
comunica a vida de Deus. Portanto, reformam-se os textos e os ritos para que estes «exprimam com mais
clareza as coisas santas que significam, e, quanto possivel, o povo cristdo possa mais facilmente [...]
participar neles por meio de uma celebracdo plena, ativa e comunitaria», crescer na fé e configurar-se
cada vez mais com Cristo.

RCIA / Adult Confirmation
The Rite of Christian Initiation of Adults (RCIA) is
a process offered to adults who would like to
become fully initiated into the life of the Roman
Catholic Church through the Sacraments of
Baptism, Confirmation and Eucharist. It is a step-
by-step process of learning about the Catholic
faith and of opening oneself to friendship with
Christ within the context of the parish life.
Participants of RCIA/Adult Confirmation must be
non-Catholics or baptized Catholics who have not
received First Communion and/or Confirmation.
They fully commit themselves to attending all
sessions with fellow participants.
If you are interested, register in our website.

Your local church, your parish, is an entity
registered as a charity with the CRA. That is
why we can issue official donation receipts
for income tax purposes for people who are
registered with the parish.

Today it is considered very important and
virtuous to help local businesses and such.
Supporting your local parish should not be
different.

Help us survive and thrive so that the
gospel may continue to shine, and shine
even brighter in our lives and in the live of
people around us.

When you support the parish, you not only
help it pay the bills, but you also make the
parish able to take the challenges that come
with other activities more connected to the
gospel.

Church Garage Sale
Our next garage sale will take place on Saturday, September 12. We welcome donations of
items that could benefit this fundraiser for our parish. We also invite you to volunteer and help
make this event a success.
- The parish is no longer able to accept donations of clothing.
Due to limited storage space and the considerable time required to sort and manage
these items, we ask that clothing be donated directly to local charities.
Thank you for your understanding and support.

O nosso proximo bazar solidario tera lugar no sabado, 12 de setembro. Aceitamos doacdes de
artigos que possam contribuir para este evento de angariacdo de fundos para a nossa pardquia.
Convidamo-lo também a voluntariar-se e a ajudar a tornar este evento um sucesso.

- A pardquia ja nao esta a aceitar doacoes de roupas.

Devido ao espaco de armazenamento limitado e ao tempo consideravel necessario para
separar e organizar estes artigos, pedimos que as roupas sejam doadas diretamente a
instituicoes de solidariedade locais.

Agradecemos a sua compreensao e apoio.

A sua igreja local, a sua pardoquia, é uma entidade
registada como instituicio de caridade junto da
Receita Federal do Canada (CRA). E por isso que
podemos emitir recibos oficiais de donativos para
efeitos de imposto sobre o rendimento.

Hoje em dia, é considerado muito importante e
virtuoso ajudar as empresas locais e similares.
Apoiar a sua paroquia local ndo deve ser diferente.
Ajudai-nos a sobreviver e a prosperar para que o
Evangelho continue a brilhar, e brilhe ainda mais
forte, nas nossas vidas e na vida das pessoas que
nos rodeiam.

Ao apoiar a paroquia, ndo s6 a ajuda a pagar as
contas, como também a torna capaz de enfrentar
os desafios que surgem com outras atividades
mais ligadas ao Evangelho.

Estamos comprometidos em fazer doagbes para
as Irmas Pobres de Jesus Cristo todos os meses.
Patrocinamos, deste modo, o ministério das
irmas nos ultimos sabados de cada més.

Por favor, verifique o quadro de avisos para se
lembrar de que tipos de donativos sdao mais
adequados para este ministério.

Que Deus te abencoe!

We are committed to making donations to
the Sisters Poor of Jesus Christ every
month. In this way, we sponsor the sisters'
ministry every Saturday of each month.

Please check the bulletin board to
remember what kinds of donations are best
suited to this ministry.

God bless you!

A festa da Exaltacao da Santa Cruz
cai na segunda-feira dia 14 de
setembro este ano.

No domingo, dia 13 de setembro
teremos uma missa solene em inglés
e portugués para comemorar esta
data tao especial para a nossa
paroquia. A missa sera as 11 horas.

Coroa do Espirito Santo

Quem quiser levar a Coroa
para Casa, por favor,
comunicar com Ana Ledo e
Helena.

Sua doacao em honra do
Espirito Santo também é
uma béncao para a sua
paroquia.

Havera um almoco comunitario apés a
missa. Por favor, tragam algo para

partilhar.
Assim, celebramos também com um
tempo juntos em comunhao fraternal.




